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�� Zkontrolujte úhel
Stlačte páčku (1) a srovnejte
obě strany tak (2), aby držák při
stlačování směrem dolů byl
pevný (3). Zkontrolujte řádně
pevnost a těsnost uchycení.


� Regulacja
Wsuń jarzmo (1) i dokręć  z
jednakową siłą obie nakrętki
(2) tak, aby zamykając dźwignię
(3) uzyskać  równomierny
docisk jarzma. Po zamknięciu
sprawdź, czy bagażnik nie rusza
się na haku.

�� �	!��"�!�
Nyomja befelé a rögzítőt (1),
majd állítsa be mindkét oldalon
egyformán (2) úgy, hogy a
fogantyú (3) leengedett
állapotban állandó erőt fejtsen
ki. Ellenőrizze, hogy a felfogatás
feszes, holtjáték nélküli legyen.

�� Регулировка
Установите зажим (1) и
отрегулируйте его одинаково
с обеих сторон (2), чтобы
ручка (3) в опущенном
положении обеспечивала
равномерное прижимание.
Убедитесь, что ручка
обеспечивает надежное
закрепление и отсутствует
люфт.
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��		
����	
Suruge sisse ike (1) ja reguleerige
see vőrdselt mőlemalt küljelt (2),
nii et käepide (3) tekitaks
allasurutud olekus pideva surve.
Kontrollige, et see haardub
kindlalt ja lőtku ei ole.
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PRODUCT NO. : 1200PRODUCT NO. : 1200PRODUCT WEIGHTPRODUCT WEIGHT: 7 KG: 7 KG
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�� Montáž úchytného plechu.
Kit je možné namotovat dvěma
způsoby, metodou A nebo B. Pokuste
se dosáhnout takového úhlu, aby byl
nosič mírně nakloněn k vozidlu.


� Sprawdzenie płytek
dopasowujących.
�łytki dopasowujące mogą być
zamontowane w pozycji A lub B.
Wybierz taką, która nada bagażnikowi
pozycję pokazaną na rysunku C.

�� ��� 	
	����0�!-����	� �	���	%
A szerelvénytábla az A vagy B
módszerrel is felszerelhető. Törekedjen
arra, hogy a C rajzon látható, kissé a
gépkocsi felé hajló dőlésszöget állítson
be.

�� Проверка комплектной
пластины.
Существует два варианта
установки комплектной
пластины, A и B. Угол должен
быть немного направлен к
автомобилю, см. рисунок C.
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Varustuspaneel sobib kahel viisil,
mis vastavad kas meetodile A vői B.
Püüdke saavutada nurka, mis oleks
kergelt auto suunas kaldu, vt joonist
C.
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Pritrdite jo lahko na dva načina,
odvisno od dimenzij in kotov vlečne
kljuke A ali B. Poskušajte jo pritrditi
z nagibom kot kaže skica C.

�

����������

��������	��

��

����������

�������
����

������

�������
����

�3������
����

�����

������
����

����������

��

��

�4

��

��

��

��

��

�5

�6

��

��

�4

��

��

�3

��

���������

����	���
����

��7�

����������

��� 7�������	�
�	������
���������	��
�������
�	�������
�����
	���
���	�
	��������3����	�����	9�������	&
���C9������,��D��
�
���	'
�
�
�������������
'�'	���&����9�������
&�
,������C�
��	�
����
�

�

��

��

��

��

� �



����������

�

�

� ������	
�
��������	�	

	����
�	�����
�
���	��
���������	������������
�

����

�� ������	
�
������	

������������	����
��

����
���������������	�����
	���	�
��������������������������
���

� �
�������	
�
������������������������	
����
��
�
������ 
�����
�����!	������ �����
����
��� 
�����

���

� �������	
�
��"
	������
����
����������#���
�
�	�����������$������	����%������
	��
��

��������������������#�
���

�	� ������	
�
��!�		��	

���������������������
�
������
��&���		���'���������		�
����������	������		���

�
� �������	
�
���(����	��	������

����&	��
������

���)���*�������)�
��
����

� ������	
�
��������������
��������

����
�
���	������	����	�
	���+
�	������
�����	
� 	�	
����	
�

� �������	
�
,�����	����
����
�������������	��
��� 	�����	����-
�����	���������
�������������
	���	
�����������

	
������
�	�

�
 ������	
�
��Sešroubujte nejprve všechny
šrouby s matkami volne bez
dotažení. Pevne je dotáhnete až
na konci montáže.

�	 ���������	
�
– Wszystkie połączenia śrubowe
skręć jedynie wstępnie. Dokręć
je ostatecznie w końcowej fazie
montażu.
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- Lazán helyezze fel valamennyi
csavart és csavaranyát. Ezek
meghúzása csak a folyamat
legvégén szükséges.

�� Шаг 3-8.
- Установите все винты и
гайки, но не затягивайте их
полностью. Их нужно будет
затянуть в самом конце
процедуры.

��� ������	
�
- Kinnitage kőik kruvid ja mutrid
lődvalt. Pinguldamine toimub
alles päris protseduuri lőpul.

�	� �����#���	

- Rahlo privijte vse vijake in
matece. Postopek pritrjevanja
končate tako, da matice in vijake
trdno privijete.
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�� –Pevne dotáhnete 
všechny šrouby a matky.


� – Dokręć wszystkie 
nakrętki i śruby.

�� – Húzza meg 
valamennyi csavart és 
csavaranyát.

�� – Затяните все 
винты и гайки


�� – Pinguldage kőik 
kruvid ja mutrid.

��� –Privijte vse vijake in 
matice.
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�� Vždy uzamkněte. Úprava,
očista a promazání se dělá podle
potřeby.


� Po umocowaniu zawsze
zamykaj bagażnik na klucz.
Pamiętaj o częstym sprawdzaniu
poprawności regulacji
mocowania bagażnika oraz  o
czyszczeniu i smarowaniu
mechanizmu mocującego oraz
haka.

�� Mindig fordítsa a zárat a
megfelelő állásba. Szükség szerint
kell elvégezni a beállítást, a
tisztítást és az olajozást.

�� Обязательно
необходимо закреплять.
Регулировку, очистку и смазку
необходимо осуществлять
при необходимости.


�� Lukustage see alati kohale.
Reguleerida, puhastada ja
määrida tuleb vajaduse korral.

����Prtljažnik vednozaklepajte.
Redno preverjajte vsa pritrdila jih
očistite in naoljite po potrebi.
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